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L’estudi d’aquest llibre és el resultat de la recerca duta a terme per Ivan Solivellas en el marc de 
la VIII Beca Joan Veny, finançada per l’Institut Ramon Muntaner i la Secretaria de Política Lin-
güística de la Generalitat de Catalunya. La investigació se centra a analitzar les ideologies que 
configuren l’imaginari (socio)lingüístic de la societat algueresa sobre la varietat de la llengua 
catalana parlada a la ciutat de l’Alguer. L’autor, que ja ha publicat altres estudis sobre ideologies 
lingüístiques, parteix de la idea que l’alguerès és “la llengua de la nostàlgia i que cada vegada ho 
serà més” (p. 14) a causa de la situació sociolingüística que viu. El llibre segueix una estructura 
canònica, amb una introducció, els sis capítols centrals de l’estudi, les conclusions, la bibliografia 
i els annexos. 

El llibre, com deia, comença amb la “Introducció” (p. 13–17), on es justifica la necessitat 
i el valor d’aquesta recerca, a partir d’una revisió bibliogràfica que permet a l’autor identificar 
llacunes pendents, i es presenten els objectius i les hipòtesis, que es reprenen a les conclusions. 
Entrant en el contingut del llibre pròpiament dit, els tres primers capítols contextualitzen l’estudi 
i el procediment de la recerca. En el capítol “L’Alguer, la ciutat catalana de Sardenya” (p. 19–42) 
es dona el context de la ciutat a partir de dades tant demogràfiques com històriques, tenint en 
compte també l’evolució sociolingüística, la qual va patir un punt d’inflexió important a partir 
de la segona meitat del segle XX com a conseqüència de canvis com, per exemple l’obertura de la 
ciutat vella i la disgregació de catalanoparlants cap a altres barris de la ciutat. 

Posteriorment, en el capítol “Marc conceptual” (p. 43–59), Solivellas assumeix que la llen-
gua i les varietats lingüístiques són una “pràctica social” determinada per “la relació entre l’in-
dividu i el grup social” i amb un valor determinat per dinàmiques de diferent tipus (econòmica, 
política, etc.). A partir d’això, l’autor estableix el marc teòric en què se sustenta l’estudi i hi ca-
racteritza conceptes com les ideologies lingüístiques i el discurs, els imaginaris sociodiscursius 
i sociolingüístics i  la consciència etnolingüística i  la substitució lingüística. En el capítol que 
segueix, el “Mètode de treball: les entrevistes i els grups de discussió” (p. 61–74), l’autor ofereix 
unes reflexions generals sobre com s’ha dut a terme la recerca, a partir de la justificació de la ne-
cessitat d’emprar la metodologia qualitativa com a eina per a l’anàlisi en aquest estudi concret. 
Més detalladament, la metodologia utilitzada inclou, d’una banda, els grups de discussió, que 
va ser confeccionats amb cinc perfils d’informants diferents amb la finalitat que els participants 
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intercanviessin opinions sobre diverses qüestions, i, de l’altra, les entrevistes exploratòries, que 
van permetre compilar dades individuals dels informants sobre la seva percepció sobre la llen-
gua.

Al capítol “Anàlisi de les dades i resultats” (p. 75–130), que és el gruix d’informació del llibre, 
es presenten els resultats obtinguts agrupats temàticament i en funció de la procedència, és a dir, 
si les dades eren extretes de les entrevistes exploratòries inicials o bé dels grups de discussió. Prè-
viament a la presentació de les dades, s’explica breument el desenvolupament del treball de camp 
recuperant informació del capítol de la metodologia. Per raons prou òbvies, el contingut d’aquest 
capítol es pot lligar amb el dels dos capítols següents: la “Discussió” (p. 131–147) de les qüestions 
que requereixen una anàlisi més aprofundida i crítica i les “Conclusions” (p. 149–157). Per evitar 
repetir idees, comentaré aspectes rellevants del contingut d’aquests tres capítols conjuntament. 
Finalment, el llibre es tanca amb la bibliografia i els annexos, que inclouen el guió dels grups de 
discussió (annex 1), el guió de l’entrevista (annex 2), exemples de textos en alguerès normatiu 
i no normatiu (annex 3) i la relació d’informants del treball d’acord amb el codi d’anonimització 
assignat, el gènere, l’any de naixement, el tipus de participació (grup de discussió o entrevista) 
i el grup d’edat (annex 4). 

La idea que la situació sociolingüística a l’Alguer és complexa i poc favorable per a l’alguerès 
s’intueix des de l’inici del llibre amb la contextualització de la ciutat de l’Alguer i va apareixent al 
llarg del desglossament de les dades. Pel que fa a les dades, tant a les entrevistes com als grups de 
discussió, els informants van ser preguntats per tres grans qüestions: la percepció lingüística de 
l’alguerès, la relació entre llengua i identitat i les percepcions sobre el model de llengua. És aques-
ta estructura, doncs, la que, a grans trets, segueix el llibre a l’hora de presentar-ne els resultats. 

La percepció que els informants tenen sobre l’alguerès és bàsicament d’una llengua en pe-
rill i vinculada a uns contextos concrets, bàsicament els contextos informals, amb interlocutors 
catalanoparlants i en situacions de confiança. De fet, és interessant destacar la vinculació que 
fan entre la llengua i la seva funció a partir de la idea que l’italià és la llengua de relació amb el 
món, la de l’Estat italià i pròpia dels contextos públics, mentre que l’alguerès és la que estableix 
el lligam amb la comunitat del territori, la ciutat de l’Alguer. Aquesta situació que podem con-
siderar diglòssica, va força lligada a l’oposició entre els discursos políticament correctes a favor 
de l’alguerès que conviuen alhora amb les actituds crítiques amb la revitalització de la llengua.

Pel que fa a la qüestió identitària, els informants posen sobre la taula la idea de la doble al-
gueresitat; és a dir, el fet que un pot ser alguerès tant si parla la llengua com si ho és per descen-
dència, però ja no la parla. L’impacte del trencament de la transmissió intergeneracional té unes 
conseqüències prou evidents, però el sentiment d’algueresitat roman en alguns parlants encara 
que no parlin la llengua. A més a més, hi ha informants que han destacat que, sigui com sigui, la 
identitat algueresa no és incompatible amb la identitat italiana, sarda o, fins i tot, europea, sinó 
que suma i complementa.

Els dos punts anteriors, el de la percepció sobre l’alguerès i la relació entre llengua i identitat, 
estan directament relacionats amb la qüestió de l’habitus de la societat. Segons Solivellas, aquest 
habitus ja és “difícil de capgirar” (p. 132) perquè s’ha anat instaurant en la societat algueresa des 
del segle XX. De fet, l’investigador suggereix que només podria canviar, si és que realment pot 
canviar alguna cosa, mitjançant unes polítiques de normalització lingüística molt concretes i el 
compromís real tant de l’administració com de la societat. Tot i així, perquè aquestes possibles 
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polítiques lingüístiques tinguin un efecte positiu en la relació entre la llengua i els algueresos, 
seria convenient que anessin acompanyades d’un discurs legitimador que validi públicament 
l’alguerès com una eina necessària. 

Finalment, sobre el model de llengua de l’alguerès, es dona un contrast entre el fet que, se-
gons l’EULA (2015), bona part dels parlants l’identifica com una varietat de la llengua catalana 
i el fet que la realitat observada en l’estudi és diversa i, fins i tot, ambigua. Ho és, d’una banda, per 
la vinculació general de l’estàndard amb el català central i, de l’altra, per la diferenciació lingüís-
tica que alguns parlants volen establir entre la varietat algueresa i les altres varietats de la llengua. 
Com s’esmenta en el llibre, això és fruit, en bona part, de la desconeixença del que és l’estàndard 
i dels usos estàndards de l’alguerès, però també de la ideologia de l’autenticitat imperant. Estre-
tament lligat amb això hi ha el repte d’introduir l’alguerès al sistema educatiu i el fet que els in-
formants considerin només els parlants nadius d’alguerès com a ensenyants de la llengua vàlids, 
ja que, segons diuen, són els que saben realment la llengua, els que la parlen d’una manera “pura”. 

En definitiva, a La llengua de la nostàlgia. Els imaginaris sociolingüístics de l’Alguer, Ivan 
Solivellas posa davant dels ulls del lector la situació de substitució lingüística que viu la llengua 
catalana a l’Alguer, i ho fa qualitativament a partir de l’imaginari (socio)lingüístic dels algue-
resos. Al llarg del treball, l’investigador reflexiona sobre la situació sociolingüística, assenyala 
alguns dels principals reptes a què s’enfronta l’alguerès i suggereix, finalment, algunes idees de 
cara a possibles polítiques lingüístiques a favor de la revitalització de la llengua amb la finalitat 
de “capgirar la imatge pública de la llengua a l’Alguer” (p. 144). 

El llibre aporta, doncs, dades valuoses i recents que permetran avançar en els estudis socio-
lingüístics específics sobre l’alguerès, però també sobre la llengua catalana en general. Les dades 
i reflexions que s’hi presenten fan que aquest estudi sigui una lectura necessària i d’utilitat per 
als lingüistes interessats no només en l’anàlisi de les ideologies lingüístiques, sinó també en la 
situació sociolingüística de la llengua catalana arreu de la catalanofonia.
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